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A lap szellemi részére vonat- 
kozó minden közlemény a szer­

kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a t a l :
Stransz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők áz előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések. m ag y a r  88

Telefon száa 34.

M U R A K Ö Z
horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap.

M e g je le n ik  h e t e n k in t  egyszer: vasarnap .

ElAflzetéel Arak:

Egész évre . . . .  8 kor
Fél é v r e .......................... 4 koz.
Negyed évre . . . .  2 kor

Egyes szám ára 20 fillér. 

Hirdetések Intányeeen ezámitUtaalu 

Ny Itttér petlteera 50 «Mér.

Felelet ecerkeeite:
Z R Í N Y I  k á r o l y .

FOeserkeeatO:
M A R G IT A I  J Ó Z S E F

Kiadó ée laptnlajdoeoe i
S T R A U S Z  S Á N D O R .

Muraköz veszedelemben.
Amikor a tollat ismét kezembe veszem, 

eszembe jut jó Tengelyi Jónás. Nem kell 
Jónás kollégánk sanyarú élettörténetét is­
mertetnem, ezt minden magyar ember tudja. 
Most mikor az iroda poros aktáit egy percre 
félreteszem, keserűen eszembe jut a múlt s 
rájövök, hogy még nagyon sok Tengelyi 
Jónás van az életben, akik mindig küzde­
nek a közjóért, az igazság győzelméért s 
főleg a népért.

Az elismerés ma is a régi. Az igazságéri 
küzdő embernek szemébe vágják, hogy >ösz- 
szeíérhetetlen természetű, veszekedő ember.«

Ezzel szemben két eset áll lenn. Vagy 
befogja az ember a száját s azt mondja, 
hogy ördög vigye el az egész igazságot, 
éljenek az illír eszmék, legyen zágrábi 
püspök minden hecc káplánból; vagy meg­
maradni Tengelyi Jónásnak, tovább küzdeni 
a nemzeti érdekekért abban a fájó tudatban, 
hogy a nagy társadalom hivatott egyesei 
vagy a kormány nagyjai ezt a titánt küz­
delmet régi nemtörődömséggel észrevenni 
sem méltóztatnak.

Én ennek dacára választottam gondol­
kozás nélkül a kétféle teendő közt Tovább 
küzdők Muraköz s a magyarság érdekeért.

Egyszer majd csak idetekint valaki az 
elérhetlen magasságból s éltet a remény, 
hogy valamit tán látni is fog. Sok, nagyon 
sok látnivaló van Muraköz központján, 
Rotorban különösen. Négy éve elmúlt, hogy 
az élethű fotográfiákat szolgálom minden 
hatóságnak a minisztériumig. Nem történik

semmi. A magyarság elleni aknamunka fel­
tartóztathatatlanul halad előre. Egyedül a 
bíróság igazságtevő papjai ölelik fel a szent 
ügyet. A magyarság elleni izgatók egyikét 
már elítélték; novemberben megnyílnak a 
pécsi esküdtbíróság termei s abba bevonul­
nak a vádlottak, a magyarság őrei, kik 
közre merték adni, hogy a kotori administ- 
rátor nem nemzeti hős, sőt csak nem is 
hazafi.

Ez a per majd eldől s a fő: fog-e 
használni a nemzeti ügynek? Észre fogják-e 
venni felülről a veszedelem eme vihart jelző 
szelét!

Ebben a nagyközségben most csend 
van, veszedelmes csend. Az illír kezek mű­
ködnek titkosan. A kotori nyolc tanerős ál­
lami iskola zsenge tanulóira leselkedik ajkán 
a csábos mosolyú kufár, eladja őkel Zágráb­
nak, illíreket nevel belőlük saját hazájuk 
ellen s ezek н gyermekek színe virágai az 
iskolának s büszkeségei a tanítóknak. Itt van 
egy kis névsor, csak 13at mutatok be 
(Kedmenecz Mária, Balogh Borbálya, Maitár 
Katalin, Dolencsics Mária, Ludas Mária, Voj- 
voda Emilia, Dolenecz Mária, Horváth Anasz­
tázia, Zvosecz Mária, Rebák György, Krizsai 
Mátyás, Dolencsics Anasztáz, Horváth István 
slb. stb.) A leányok tanítónők, apácák, a 
fiúk papok, jogászok sib. lesznek. A leányok 
fogják elárasztani a mnraközi felekezeti és 
községi iskolákat annak idején, mint tanítók. 
Ezek fogják élőszóval tanítani, hogy Mura­
köz sohasem tartozott Magyarországhoz, 
hanem ma is H írvátországé. Ezek készül­
nek az állami iskolák bástyáit lerombolni.

A horvát képezdei oklevelek majd magyar- 
országi érvényűek lesznek, hisz ma már 
minden lehelséges. A lérfí része bizton illír 
nyomdát teremi falaink között.

És csodák-csodája, a kis Zvosecz Mária 
a veszprémi angol kisasszonyok növendéke. 
Mily szemfényvesztés! Egy Magyarországba 
is kerüli. Ezért a kis leányért az érsek Űzet, 
a kegyeslelkű Bauer.

Elővettem a szülőket, hogy miért en­
gedik meg, hogy gyermekeiket elhorvátoeü- 
ják ; mikor már a magyar nyelv birtokában 
bármely intézet nálunk is örömmel befogadja 
a kis muraközi honpolgárokat? Azt felelték, 
hogy Zágrábban ingyen vagy legalább is 
oly olcsón veszik fel az intézetek gyerme­
keiket, hogy azok neveltetése nekik gondot 
nem is okoz s a nagylelkű érsek úr is se­
gíti őket! (Hát amit a szülők elhallgattak, 
azt az érvet szeretném tudni 1)

Szegény magyar ! mily koldus vagy í 
Nincs internátusod, nincs tandíjmentességed, 
nincs semmid, mivel az illír bálvány áldo­
zatait visszatarthatnád. A kis Horvátország­
ban nyílik M y  az Mlqpuué váU m ágiát 
részére is, csak te nem tudod sajit fiaidat 
kebledre zárni!

Itt kellene valami rendszabályhoz nyúlni,
többet kellene a nemzetiségi vidékekkel 
foglalkozni. Rá kell ülni az illír kezekre', 
bármily rókaarc nyúlványai legyenek is e 
karmok! Most egyelőre gyermekeinkért 
nyúlnak, később a néppel együtt Szent István 
földjét is fogják követelni.

Nem lehet és nem szabad ily köny- 
nyelműen kezelni a nemzetiségi vidéket!

Az eltűnt gyémántok.
— Modern b űn üg yi k ró n ik a . —

A huszadik század detektivjei közűi talán a 
legügyesebbek azok, kiket a bűnügyi krónika 
szalondetektiveknek ismer. Ezekről szerelnék 
egyetmást elmondani s azt hiszem, visszaemléke­
zéseim nem lesznek teljesen értéknélküliek.

A szaLndetektiv kitűnő nevelésű, rendesen 
szép és elegáns ember. Előkelő családi összeköt­
tetéseivel szerzi ineg magának a legzárkózottabb 
családok estélyeihez és egyéb ünnepségeikhez a 
meghívót. Barátja a lordnak, udvarlója a ladynek 
és szellemes társalgója a teaestélyeknek.

Azok, akik meghívták és akik éveken át 
barátjukként ismerik, nem is sejlik, hogy ez a 
Sir Whrigt M’ Donald voltaképen a rendőrség 
fizetett embere. Ezt a minőségét nem is árulja el 
soha senkinek s ez természetes is, hiszen ezzel 
lehetetlenné válnék társaságbeli szereplése. De 
azalatt, amíg a szalonok pálmái alatt flirtel vagy 
sétalovaglást tesz a délelőtti Hyde-parkban, a 
tekintete a titkok egész hálózatát tartja szemmel 
s feljegyzései nem egy nagy bűnper számára adtak 
már fonalat.

Ilyen módon akadtak nyomára néhány évvel 
ezelőtt annak a nagy ékszerlopásnak, melyet D. 
lady házában követett el valaki épen akkor, 
amikor a palota telis-tele volt vendégekkel. Ezt 
az érdekes esetet annak idején az egész világsajtó 
ismertette.

Lady D. az angol főváros egyik leggazdagabb 
és legünnepeltebb szépsége, tulajdonképen ceak 
bevándorlóit: atyja dollárkirály volt, aki össze­

köttetésbe lépett egy közvetítő intézettel, mely 
megfelelő tiszteletdíjért előkelő urakat szokott 
estélyekre vendégűi szállítani és így az újdonsült 
lady csakhamar nagy udvarra tett szert. E vegyes 
társaságban M’ Donald is helyet foglalt, tudván, 
hogy a szokásos szenzáció nem maradhat el soká. 
És csakugyan : a lady 80,000 font sterling értékű 
gyémántjait egy szép napon ellopták a palotából. 
A botrány nagy volt, mert amikor az úrnő fel­
fedezte a tolvajlást. palotája kapuit bezáratta és 
valamennyi vendégét megmotoztatta. De hasztalan. 
Sem ott, sem még az év folyamán mozgósított 
rendőrök által megvizsgált zálogházakban és ékszer­
kereskedésekben nem akadtak a gyémántok nyomára.

Mikor hetek múltán már minden remény el­
oszlott, a lady N^w-Y’orkhól névtelen levelet kapott, 
melyben a tolvaj 30,000 font sterlingért hajlandó­
nak mutatkozott az ékszerek visszaadására. Vá­
laszt a »Times« hirdetési rovatába kért. A hir­
detés megjelent, mire a tolvaj a kővetkező kábel­
sürgönyt küldte :

— »Pénzt küldje a Sydney bankhoz. (Ausz­
trália) Harless Thoman névre.«

Ekkor már a londoni szalondetektiv kezében 
volt a titok fonala. A lady elküldte a pénzt, tud­
ván, hogy a tolvaj nem iner egyhamar jelentkezni, 
az ékszerek pedig a legközelebbi postával New- 
Yorkból megérkeztek.

Ugyanazon a napon a lady palotájában estély 
volt. A meghívottak között volt Morris Deán, az 
elegáns klubman, aki életre-halálra udvarolt a 
szép amerikai hölgynek, még pedig — közhit sze­
rint — meglehetős sikerrel.

Morris Deán épen egy szivar elszívására a 
dohányzóba érkezett, amikor a detektív megérin­
tette a vállát és halkan, de erélyesen á fülébe
súgta :

— Harrless Thomán, a törvény nevében le­
tartóztatom önt!

A lady udvarlójának kieseti a szivar a ke­
zéből és megtántorodva a meglepetéstől, nem is 
merte tagadni a lopást.

Az egész jelenetet senki sem vette észre.
! Amikor azután Deán összeszedte magát, rengeteg 
összeget kínált a detektivnek hallgatásáért, de ez 

í nem bocsájtóttá őt el.
Negyedórával később a Skotland Jardon ki­

bontakozott az egész titok. Magát, a tol vajlást 
egyszerű módon hajtotta végre. Bejáratos lévén a 
lady hálószobájába, tudta az ékszerek helyét. Egy 
észrevétlen percben zsebében volt a kincs, melyet 
aztán zsebkendőbe kötve, ledobott az utcára, ahol 
a társa már várt. Az udvarlást a tolvaj később 
is folytatta, nehogy feltűnjék hirtelen elmaradása.

Érdekesen magyarázta meg, hogyan tervezte 
I a pénz átvételét.

— Sehogysem — felelte. — Otthagytam volna 
и bankban. Tiz év múlva az ausztráliai törvények 
értelmében senki sem tehetett volna ellenem. Azt 
a pénzt fcülöroben, mely a bankban várt engem, 
nem loptam. Az ékszereket Visszajuttattam a 
ladyhez s mivel 6 üzletileg intézte el velem a 
dolgot, biróilag nem üldözhetnek engem. Mit akar­
nak tehát tőlem?

Az eset romantikus befejezése különben pedig 
az, hogy a lady — talán botránypörtöl félve —



Meg kel! mutatni, hogy ebben az országban lecsap hamarosan. Az önérzetnek fojtott kával bepiszkolódott és pedig különösen: a 
a magyar a2 úr, az uralkodó nemzet. Kor- jogai ki fognak törzsi s ha sem hatóság, betegről, ápolójáról, ruha-, fehér- s ágy- 
mánybiztost kell küldeni Muraközbe, Erdélybe,j sem érsek nem intézke dik, lesz még itt neműjéről, evő-, ivóeszközeiről s edényeiről, 
Bánátba, Felső magyarországba. Nemzetiségi Muraközben olyan cikkázó. és csattanó ételéről, italáról.
hivatalos nyelv helyett fegyházat, magyar menyköcsapás, hogy 2g;»necék füle két felé Veszedelmes az a holmi is, amelyet a 
kaszárnyákat magyar katonasággal a szóin- fog állni tőle. A zágrábi érsek levelében azt kolerás beteg nem használt.ugyan, de a la- 
szédokkai kacérkodó élősdi testvéreink írja Rotorba, hogy legyünk türelemmel, kásából, házából való. Veszedelmes az 
nyakára. Lajtmant hamarosan exportálja innen s ezen J ami sok ember kezén fordul meg, pl piaci,

Erdélybe milliós tőkéjű oláh bankok levél birtokában, hallgatólag tűri és engedi, (korcsmái, kávéházi evő- s ivóeszközök, to- 
vásárolják a drága hazai földet fajuk számára hogy 2ganec itt apostolkodjék. Azt mondja vábbá bepiszkolódott pénz slb. 
s a koldussá vedlett szegény székelyre azt a közmondás: »Segíts magadon s az Isten 4. A kolera leginkább arra ragad át, aki 
mondják, hogyha a csizmáját s daróc- is megsegít.« Próbáljuk meg! Sokszor a a beteggel vagy holmijával bánik és mosatlan 
nadrágját leveszi, csak csontváza van még \ drasztikus kúra használ a betegnek is, rni kézzel eszik, iszik Vagy mosatlan kézbe 
meg! így engedjük hát magunkat kipusz-!pedig Lajtmanék betegjei vagyunk. Betegje lógott tárggyá! (dohányzó, író vagy egyéb
títani mindenből,Szent István országát, melyen az egész Muraköz. Igen, muraközi urak és eszközzel) nyúl a szálához,
ezer éven át csattogtatta fogát száz éhes ívelünk érző polgárok, itt az ébredés legfőbb 5. Igen sokan betegednek meg akkor, 
ellenség — megtartottuk a mai napig s a I ideje. A magyar faj létfenntartásáért küzdő ha a kolerás beteg ürüléke, hányadéka vagy 
titkos ellenség »fogadd be a tótot«-gyanánt|férfiak már kongatják a veszedelmet meg- szennyes mosdóvizé kúlba, forrásba, folyó­
ma holnap kiűz belőle? jelőző harangokat, talpra, munkára valameny- vízbe vagy egyéb ivóvízbe jut, amelyet sokan

Mondhatom a kotori áldást szóló karmok í nyien. Mély tisztelet szent vallásunk igazi használnak, 
hatásosan működnek Az újoncok keverten j hirdetőinek, azoknak a derék muraközi H. Leginkább az betegszik meg kolerá- 
magyar és horvát nemzetiszalagot viselnek papoknak, kik hazánk érdekében velünk ban, aki gyomrát romlott (soká állott) eledellel, 
kalapjukon, zord rác nóták hangjai nem társulnak, de le az álarcban járó zsonglő- j nyers zöldséggel (pl. ugorkával, salátával, 
engedik aludni a pihenő falút. A kotori j rökkel, a népet félrevezető Judásokkal, jaj hagymával), gyümölccsel, szeszes ilailal el- 
menyasszonyjelöltek éjjel 1 1  óráig tanulják azoknak, kik a lisztes papi öltöny burkola- j rontotta, aki magát s lakását tisztállanúl 
az illír templomi énekeket s az Isten háza j Iában gyermekeinktől, hazánktól, nyelvünktől | tartja és zsúfoltan, azaz sokadmagával szűkén 
nem omlik alá, mikor a haznfiatlanság akarnak megfosztani s ahelyett, hogy tisz- lakik.
nyomán fakadó énekhangok töltik be falait! j teletet, szeretetet szereznének ez apostoli: 7. A kolerától megóvhatja magát az

Ennek a veszedelemnek csiráit ismeri állam papjainak, ehelyett a hitetlenség s| ember: ha nem látogat kolerás beteget; ha
mindenki Muraközben. Ki nem ismernéj gyűlölet magvait szórják szél könnyelmű nem jár összetételekre (halotti torra, vásá-
Lajtmann György és 2ganec Vincét, ezt a gondolkozással s éretlen ésszel. rokra slh.-re) ; ha gondosan mosakodik s
két murasiklósi születésű ikret? 2ganecet, aj Hozzátok is szólók falú jegyzői! Hiszjkülönösen kezét minden étkezés előtt tiszta 
bolygó kispapot? A börtönre ítélt Svigir nincs köztelek egy sem, kinek nehéz híva- vízzel, szappannal mossa; ha csupán frissen 
kotori káplán tárgyalásának gyorsíróját, a fásába bele ne kontárkodlak volna ezek az főzött vagy sütött eledellel el és evő-s ivó- 
horvát lapokban ellenünk irt vad fenyegető utazó vigécek ; kik íalúlokba a keserű-eget eszközeit forró, lúgos vízben mossa; ha 
cikkek szerzőjét? Ezt, a kotori plébánia á!-,s becsületes munkálkodástok köze a gyanút ivásra olyan vizet használ, amelyet fellor- 
landó vendégét. Ez a kis legény minden belopni meg ne próbállák volna. Őrködjetek, faltak, aztán lehűtöttek és ha az eltelt ele- 
szabad idejét Lajtman Györgynél tölti, évente 1 hogy a kufárok negazdálkodhassanak kényük- deli s az ivóvizet gondosan fedve tartja : ha 
4—5 hónapot s nem tudnak egymással be- kedvük szerint. A megtorlás napjáuak el kell evésben, ivásban mértékletes és gyomorrontó 
telni. Lajlman uralmát Muraköz alsó, Zganec következni, hisz maga az Isten sem enged- eledeltől és gyomorrontó italtól tartózkodik; 
a felső részére vetette ki, majd közösen heti, hogy itt a legnagyobb bűn, a hontiprás ha önmagát, ruházatát, úgyszintén lakását 
ketten végzik a tatárjárást egész Muraköz- elkövettessék. (házát) és udvarát tisztán tartja,
ben. (Ilyenkor a budapesti detektívek milyen Nagy költőnk, Vörösmarty, is azt zengte, 8 . A kolerás, úgyszintén a gyanús be- 
szépen elcsíphetnék a frakkját ezeknek a jó hogy : teget az elöljáróságnak mennél előbb be kell
uraknak.) »Ellenség, vagy áruló, ki jelenteni.

Zganecnek a murasiklósiak mutogatják JJonl 1,р?Г’ . ,. 9. Az egészségesektől azonnal el kell
a bot vastagabb végét, mit a Muraköz 37-ik Mint a** bor"0’ °pyj°n e e különíteni és gondosan ápolni, orvossal
száma közöl. A bot másik fele tán szintén Áldott földé szép hazánknak, gyógyíltatni. Mindezt a leghelyesebben kór-
~~ - - -----  — — Drága hon, házban lehetjük.
visszavonta a panaszt a tolvaj ellen, aki ki tudja HAtad® szenvedd soha Лке1 1 0  A kolerás beteg bélürülékét, hánya-
hányszor súgta már a fülébe, hogy szereli . . 1Л| • , , on' ‘ , .. . ... . . dékát, mosdó- s mosóvizét ártalmatlanná

Az összes angol lapokat külöraben elhallgat- .• . , 01 '  . em a 026  ,(П0)РП’ ® 8 kell lenni (fertőtleníteni), úgy, hogy ugyan-
v d i l r  J f  befejezése nem kérőit a *"d «T“ l n l » magyar arc az érzelem he- ( me?zet ör/,senek hozzá, vagy

Ä  i s r  SSTÄsr %  «* Г"... “ —kívül megérdemelt. * ' e rendel.
Voltaképen hogyan is akadt nyomába?— Kolor u  11. Aki a beteggel bánik, gondosan

kérdezték tőle, mire mosolyogva ezt felelte: fójegTö 8  mosakodjék ; kezét szappannal s vizzel s
, 7”  A izeméből olvastam az egészet. Gyanús -------------- J *>z aztán ecettel mossa, száját (naponta több­

volt előttem ez az ismeretlen eredetű gavallér, aki a i i  ц  •----- , j  i , szőr) ecetes vizzel öblítse
Z l t Hr  8 !!kin.ek jövedelmi forrásai ismeret- A  k o le ra  e l le n i Védekezés. Tanácsos a kolerás szobájának küszöbelenek. Araikor a lopás megtörtént, tisztában voltam a i i  , .. , 1 апаевое d KOieras szobájának küszöbe
azzal, hogy csakis a vendégek valamelyike lehetett A koleraveszély közeli felléptére való elé ecetbe mártott rongyot teríteni s arra
a tolvaj. Első gyanúm mindjárt ellene fordúlt, de fek,ntellel Csáktornya község elöljárósága lépni.
egyelőre szabadlábon hagytam, mivel az ékszereket ismételten figyelmezteti a lakosságot a már 1 2 . Ha a beteg egészen meggyógyult, 
m“ meTt re? Ha"em a fiRYel ‘öbbizben elrendelt óvintézkedések és külö- langyos, szappanos vizzel tetőtől talpig mosa-
csakhamar megíudtaTitélnf í^ lte té íY s " " “ T .  “  betarté3, fra' mert e^ n  kod|ék vagy főrödjék meg és tisztába öl-
nem. az nem volt a szerelmes ember mámoros геп^е,к^ ёзек állandóan ellenőriztetnek és a tözködjék.
önfeledt tekintete. Az ő szeme túlságosan józan mu'asz^ k megbüntetésre a hatóságnak fel- 13. Ha a beteg meghalt, nem kell le­
volt, amikor szerelméről suttogott. De megerősítette jelentetnek. mosni s öltöztetni, hanem csak azt csele-
l l ~ an az .,s’ a ,0Pás után száz ember Közli egyúttal miheztartás é9 alkalmaz- kedni. amit az elöljáróság rendel
la" an mégTlánr ^ Rtó l\^sszaéktdcU h u X  i ^ a z ü k  ,k° le’ U  Akár meW 6 gYUlt, akár meghalt a
kodni. El akarta hitetni, hogy könnyelműsége á Ó1̂ e ,“ ke**®3 k°vetkező tudmvalókai: kolerás beteg, szobáját mindenestül ártal-
folytán a tönk szélére jutott. 1 A ko,ftra hasmenéssel, hányással, matlanná kell tenni (fertőtleníteni)

A szép amtfrikai lady azonban okult a leckén görccsel és gyors elgyengüléssel jár. Nevezetesen :
s londoni palotájában csak ritkán gyulnak ki a 2- A kolera nagyon ragadós betegség ; Mosható szennves ruhát ácv- ч fehér-s a 1! ’ '• « ä ü ?: l s z
világrészekben. nanyadékaban van. adni, ha legalább 2  órán át lúgos vagy

3. Átragadhat az egészségesre mindarról, szappanos vízben áztatták (pl. teknőben, dé- 
ami a kolerás bélürülékével vagy hányadé- zsában). Szalmazsákot, úgyszintén dunnát,

к
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párnát, paplant a tok (boríték) lehúzása s színházi ló, A szellem, Ágoston a medve- egyfelől Kozmadombja, másfelei Szilvágy felé 
lúgos vagy szappanos vizbe áztatása után, táncos, Az automaták stb, melyek kedélyesen veszi útját. A fakereskedő-cégnek Rédicsen 
erős ecetes ruhával jó l le kell dörzsölni s a kiegészítették az előadások programmját. nagy gőzfürésze és deszkaraktára van, 
DBpra kiieimi. _  д Ье|га,д>0|( eredménye a m. kir. ahonnan a Kozmadombja és Szilvágy hatá-

Nem mosható ruhát ugyanígy vagy ah П0.0 цл Ag leányiskolában Az 1913/14-ik rában elterülő hatalmas erdőkből szállítja 
olyan szerrel kell kezelni, amelyet orvos tané^rü’ a polg. fiúiskola 1. osztályába 60, a a fát* Miu,án azonban a szállítás a távolság

A beteg szobájában tartott holmit, ha ц ^  ^  a lll-ba 32 a IV-be 29 az V-be »agyon sok időt vesz igénybe, havas
nem is hasínélta a beteg, úgyszintén a g tanuló iratkozott be, összesen 172 e n ; a és esős időben pedig szinte lehetetlen a 
mosott, tisztogatott holmit is a napra kell |ейпу18ко|а L osztályába pedig 67, a l i  ba szállítás, határozta el magát a cég, hogy 

T  4 a, a. , aa. *. 37, a Ul-b» 35, a IV-be 38 tanuló, összesen ip»rvasúlat épít. Az építkezés ügyének előre-
a A ha i t a i  a l  n « 1 ’, ? *, ^ 177-én. Ezeken kívül sok jelentkezőt vissza haladottságáról a már foganatosított közigaz-
és a szobájából kikerülő szemetet el kell égetni. кеце[, utasUai|i merl párhuzamos osztályok 8a,li8' bejárás is tanúskodik. Most már a

ллЕа0  m л if  ’ ed ye, ,  ' f i áb ), ne' állítása nélkül több tanulót a tantermek már kereskedelmi minisztérium kezében van az 
gyedóráig őrróvizben vagy két óráig lúgos „ em képesek befogadni. A leányiskolával Ü8 Y. «hol előreláthatólag még a tél folyamán 
víz en e ar ani. . . .  kapcsolatos internátusba 50 növendék véle- elintézik az építkezési engedély ügyét. A cég

Festeren ágyat, székel szekrényt s ,pU fe, merl C8ak annyi számára Van fel- már lavasszal megkezd, a vasútvonal építését.
egy es e en u or ara j orr «88« szerelés, tehát már ezt sem lehet tovább — Influenzajárvány, a folytonos időváltozás 
vagy szappanos vízzel lestett vagy finomabb |ej,eszlenj mindaddig, amíg az iskolában következteben ezreket ránt magával. Leginkább 
bútort s némely más tárgyakat olyan szerrel áfh osztályok nem állíttatnak, erre " incs i l ‘  . aho1 «8T vagy több in-
kell lemosni, amelyet az orvos arra a célraГ  л * Ju . . . x íluenza-beteg agyban fekvő. A gyenge szervezetnek
rendel Pedig & mostani nehez pénz viszonyok kozott szükséges az erősítés ; orvos rendel egy Sirolin*

A szobát am e lvb en a ko lerás feküdt ! a,Í8ha van k ,lá lá s  korát, m^ t  Sirolin »Roche« bebizonyítottan egy
ki kell m e szeln i még a földiét is* ajtót — Veszélyes életkor a gyermek fejlődésében ó̂l befolyással van a légzési szervezetekre és
KI кеп m e szeln i, meg a io ia je i i s ,  a jiot, е|од életév -miikor a z^enceSzerveret erősbíté- а kozérzékre. Sirolin »Roche«, melyet a gyógy-
ablakot, ha a szoba padlózott, a padlót is sének oksze,a támogatására így megölelő tápszer szertárban szerezhetők be, kellő ellentállást szerez 
forró lúggal kell lelmosni. A szoba ajtaját, szükséges és ebben a válságos időben minden » «időnek és légzési szerveknek az idő méltatlan- 
ablakát nappal tárva-nyitva kell tartani. anya a Nestlé-féle gyermekíisztet használja, mert s*gii ê en-

д  b e l ü g y m in is z t e r ,  jóízű, igen tápláló és könnyen emészthető. Próba- —  Uj tlUSZkoronáS bankjegyek. A z
--------------  * dobozokat teljesen díjtalanúl küld a Henri Nestlé Osztrák-magyar bank 1913. évi jan. hó 2-ról

W П í А  V  Ci I? I pi r  cégl W,en’ BiberStrasse. kellezett, 20 К-га szóló bankjegyeinek kibo-
Ii.  U -b U  Л Ел \a Ел м л., — Vasúti megálló. A fűrésztelep igaz- csátását bécsi és budapesti főintézeteinél,
—  Áthelyezés Az i°azságügyminiszter 8ató-ágának az üzem forgalmi részének el- szintúgy összes fiókintézeteinél, 1913. szept.

Stiglbauer Józsei perlaki k.r. járásblrót, saját lenörzt 3e c" " ábrtl ,a, “ “  vasú‘ “ í**“ “ “  2 9  é"  fo?ía m* ^ ! ? d.eni- Д  Í ? 1? 1*8 Ä  
kérelmére, a temesvári kir. járásbírósághoz teherállomásról kell gondoskodom ahol ttomban évO 1907. jan 2 -áról keltezett 20 
helyezte át a fa le és felrakása történik Ezen a helyen; K-ra szóló bankjegyek az Osztrák-magyar

_ Házaeeáo Szeiverth Jenő lövő hó a ^éli v a s ^1 alkalmazottja részére kis lakás! bank fő- és fiók intézeteinél 1915. december
6 -én vezet, oltárhoz Budapesten Keller Er- “ t?Pel* ah° ' « ^ t i l tá s t  ellenőrző déli vasút, 31-éig flzetéskép vagy átváltás végett be- 
zsike kisasszonyt felügyelő hivatalnok állandóan lakni fog. szolgáltatandók, úgy hogy e bankjegyek be-

_ Jeovzőválaeztáe Az újonnan al i M,ulán a fűrésztelepnek teherállomásrúl vonásának utolsó határideje 1915. december
kitolt damásai és hodosány, körjegyzőségek- R®tld° sAk° d"!.a k®n* “  ’8«z? « '^ g  a város 31-én lejár.
ben f. hó 24-én délelőtt lolylak le a jegyző- elöljáróságához lordull, hogy anyag, hozzá- _  Ellenőrié« szemle. A honvédelmi 
választások. Előbb, helyen 4 pályázó közül J^ru'üsával legye lehetővé, hogy ez az ál- miniszter rendelete értelmében a közös had-
Török János eddigi dékánfalva, aljegyző, 'on,‘ a3 a ^emélyiorgaimat ,s bonyolítsa le. sereg és a honvédség ellenőrzési szemléje
utóbbi helyen pedig Kalmár Józsei eddigi *  képviselőtestület f hó 20 én tarlóit (tyű- az idén elmarad. A tartalékos tisztek tiszti- 
tüskeszentgyörgy, aljegyző választattak meg lt9é"  a célra ötezer koronát szavazott szemléje azonban megtörténik, 
egyhangúlag. A választásokat dr. Sághváry '«Н?» melY összeget azonban csak akkor lo- _  Szüret előtt. Most, mikor lökén
Jenő perlaki lőszolgabiró vezetle, aki a vá- 'yÓ3* ,a az (,|ölJ*rós<l8. ha a létesítendő á l-|érjk a g(.rezd, most gondoskodik a gazda
lasztás végén szép beszédben buzdította békés lomüf°.n az álla" "  és deli vasul személy- borprésekről és szölőzúzókról. Hála Istennek, 
együttműködésre a lakosságot. vonatai is meg fognak állaru Л város elől- ma n,ár ,geu prakiik,|S és olcsó eszközök

— Faipartelep. A Csáktornyán létesi- Jär0 sa8 a a vállalatnak ez ügyben megteendő j állanak a gazda rendelkezésére, hogy a bor­
tett faiparlelep munkálatai serényen folynak. Iépé3ei' erkölcsi támogatásban is részesíti. 8ajt0lás ne menjen a maga régi kezdetleges 
Erősen építkezünk az egész vonalon. Míg — Vedkötelesek kiválasztása. Csák-1 módján. Radiert Rudolf és Mdichár Ferenc 
egyfelől az üzemhez szükséges géphelyiségek lornya váró» elöljárósága közhírré teszi /Express nevű ?zölő- és gyümölcssajtói és 
falai gyorsan kibontakoznak. másfelől a hogy mindama védkölelesek vagy hozzá la r- j «őlözúzói régi kedvencei a szőlőtermelők- 
tisztilakások épületein is do'goznak. A két tozóik, akik a fölö=számuak kiválasztására |nek A legtökéletesebb kivitelben, legkitűnőbb 
egyemeletes ház alapépítkezésével nemsokára igényt tartanak, kölelesek ebbeli kérelmüket anyagból, olcsó árak mellett kaphatók. Ma- 
elkészűlnek. Muraközi munkásukon kívül 22 legkésőbb f. é. október 15-ig a Csáktornyái j gyarors*ági vezérképviselő: Szűcs Zsigmond 
alföldi kubikus is van az építkezés körűi járás főszolgabírájának benyújtani. Budapest, VI., Teréz körút 26, ahová biza-
elfoglalva, akik a töldmunkálatokat végzik s Qygifiniieytuláe I »mink lecnirShhi for<̂ u,bat m'nden gazda és ahonnan
a keskenvvácánvút énilik T  SzölöP“ 8ztu,a8' ^ ‘P ^  J egn‘óibb' készséggel küldenek mindenkinek árjegyzéket,a Keskenyvaganyut . számában röviden megemlékeztünk arról a . R E”  . é Melichár Drések é8 *úzók

— Állandó mozi. A Hemrich-féleRákóci- v iu „PPíS, mplv p iq a ., ps.p váro. A Bacnert es мепспаг preseK es zúzok
utcai állandó moziban a mull héten is kél Már akkor éleztük egyterűek, könnyen kezelhetők, nagy munkát

Z “V ü „ ‘ lÄ i S r w , . ‘ l , T m X r ! ;  '» ■ ' v 4" -5 г  - r -  s“"гг.1, —- -  -и--
bohózst volt, mely » közönsége, jöizűen Г гО ^е гт ^Ь е п  Jkárokat okozott. *  ^ J g S S t  S".ő.‘ Ä S Ä  
megkacagtatta. Szerdán slágernek A lánc . ... , в, Л1П.Р|„п|0| k(.7Hve Stridóváron és lsmeröseimnek. * l* |öi Lsaktornyarot való
hatalma szép kiállítású és tárgyú drámát e rtS tr iÍe k  »z idén a sző ősgazdák Н,4У0г4я0,П alkaln,ával Mem‘ lTef n " em
mutatták be. Apróság számos volt: Móritz p .m .  m Í ^  slőlötelmés minőség“ » a büC9" zha,,am el- «  úton mondok Islen-h«-

Merényiéi .  6 , « .  H u»  “ - Ä . !  J J f ,  ' ♦ »
napos gyakorlat a Volta,r fedélzetén, A a lm aterm é8  Jmég a fá(1 vo„ ,  az j8 á|dozata Wolf 1 Frigyes. _________

, — Mindén Izében huni gyártmány a világhírű . .. veszedelmes időiárásnak
RÉTHY féle pemetefű-cukorka, a köhögés és rekedt- S z e rk e s z tő i ÜZ0I16tGk.
ség e jól ismert háziszere. Gyermekeknek is adható, —  HírSChlOrÓk iporvasutja. A Kotor-
mert drasztikus szereket nem tartalmaz, kellemes alsódomborúi milliomos Hirschler-cég a vár- — V. B. P eriák . Jötö héten hozzuk. Egy már 
ÍZŰ, az étvágyat, a gyomrot, fogakat nem rontja. тейулкеп ip arvasutat éDÍt. Az (Darvasát ét elodázhatatlan cikk késlelteti mngjeknásét Ezért
A dobozon és a cukorka minden darabján rajta . л qq L noo_ - A kiives elnézését kérjük,
legyen e né v: RÉTHY. Ára 60 fillér minden gyógy- keskenyvágányu s 3 3  Km hosszú 1еэ*. A
szertárban és drogériában. vasút Rédicsről kiindul s Pórszombaton át --------------

Csáktornya, 1913. szeptember 28. »MURAKÖZ« 39. szám.



Csáktornya, 1913. September 28-ga. Broj 39.XXX. god. teőaj.
S?e poáiljke, kaj se tiéezadr- 
ia ja  novinah, se imaju pos- 

lati na íme orednika vu 
Csáktornya

Izd ate ljstvo :
knjiáara Strausz Sandora 
kam sepredplate i obznane 

poáiljaju.

MEOJIMURJE
na horvatíkom i magjarekom jeziku izlazeci druitveni, znanatvenl i povuíljlvi Hat za púk 

lz la z i  s v a k i  t je d e n  J e d e n k r a t  i t o :  s v a k u  n e d e l ju .

Pojedini broji koStaju 20 fill

Obznane se poleg pogodbe i fa l 

raöunaju.

Odgovorni urednik:
Z R Í N Y I  k á r o l y .

Soradnlk:
P A T A K I  V I K T O R .

Iid»r«U I Tlutgik
S T R A U S Z  S Á N D O R .

G0SP0DARSTV0.
Kad se m ora rudarski gnoj 

(pepelj) raztepsti?
Sad pred jesenskom sétvom potrébno 

je, da na ovu pitanje nekojim odgovora 
damo. To je jako va2na sivár i ravno zato 
hocemo ovdi ovu pitanje razlo2iti.

Va2na stvar je pre rudarskim gnoju, 
kad ga reztepemo i kad ga podoramo, tojest 
vu kakvim vremenu dojde vu zemlju. Ovaj 
gnoj ravno lak gliboko mora dojti vu zemlju, 
как gliboko biljina korenje puééa bolje rekué 
gde ima biljina najviáe korenja. Predi, как 
seme kliti se poéme vu zemlji, mora véé ov 
gnoj rezlepeni i podoran; bili, da se do onoga 
vremena more rezlalili, doklam se seme 
sklije, da odmah more hraniti slabu bilinu.

Pokehdob pák od rudarski gnojov sej 
najle2i superfosfat tali, ali i niemu do dva 
tjedna Ireba, da se do kraja raztali, zato1 
nigdar néje smeti semenom skup i praha 
sejati, jerbo tak se seme predi oklije, как 
se prah raztali i malo iliti jóé slabo bilinje 
ravno onda nebude dosta hrane imalo, kadI 
je lo najbolje potrebno. Dakle pred sétvom | 
barem 10—14 danov predi se mora super- 
fosfat po zemlji rezhitati. Thomassalak zvani 
prah pokehdob on se najleíi tali barem, 2—3 
mesece pred sétvom se mora posejali.

Pitanje je joS to, ali je bolSe superfas- 
fata na oranu zemlju reztepsti pák onda 
joá jedenput podorati.

NajviSe gazdov tak misli, da boláe je 
superfosfata na oranu zemlju posejati i 
nikak jim né moéi dopovedati, da ov gnoj j

Iskim glibleáe dojde slém vekáoga hasna 
inam nosi, dakle na svaki naőin globleáe 
1 mora se podorati, как seme dojde, barem 
1 tak gliboko, da malo korenjiée odmah more, 
do gotove hrane dojti.

Ako superfosfata vu redo podorjemo, 
na lakvi zemlji niti suSa se veliko ne pózna,

Ijerbo bilina navadno tak gliboko puSca 
I korenje, как gliboko za svoj barat potrébno 
hranu najde.

Ako superfosfata gori na sétvu pohi- 
éemo, onda samo odsgornja zemlja bilde 
dobro pognojena, а она pák vu koju je 
seme doSlo, prazna ostane. Poleg toga bilina 
odsgornje zemlje vleée dőli hranu i tak 
puno predi se pózna na takvi sétvi su3a, 
jerbo ravno naj odsgora se posuSi zemlja. 
Ako pák superfosfata podorjemo, onda ga 
najviSe poprihki 10—14 cm. gliboko dojde 
ravno tarn, gde je najviée korenje, na ov na 
éin zemlja ne spozna taki suéu i puno du2e 
more bez de2dja zdr2ati, как рак onu silje 
na koju smo odsgora potepli pn ha.

Néje to istina, da vés prah na dno 
dojde, jerbo znamo, da pljug to nemore tak 
napraviti. Prah se po céli zemlji reztepe, i 
barem tretja stran ga bolje odsgor ostane. 
Ravno zato najbolje on gazda déla, koj 
pred Sétvom 1 — 2 Ijedne predi reztepe pra­
ha, pák onda ga podorje i povIaCi.

Konji i krum pira  jéju.
Prinas joS zmirom tak misliju. da za 

konje ga né druge hrane, как zob No ovo 
zadnjo vréme negdi su véé poéeli i skuruzum 
hraniti. Istina, da za naSe punokrvne konje je

zato itak najboláa zob. Ali как su poéeli na 
sve strani konje preménjati i 2mehkeSe 
konje dr2ati i hrana konjska se je preme- 
nila. Vu nemSkim odkraju konjski gazda 
samo malo krumpira mééa vu obrok, potlam 
viSe i viSe krumpira daje i tuliko menje 
obroka. Za tri léta véé éisto nikaj obroka 
ne daje neg samoga krumpira. Tarn skuha- 
noga krumpira vu lagev zléjeju i sjednom 
botom dobro ga zdru2djeju i zméSaju. Kad 
se prehladi taki ga moéi konjom dali. Tam 
tak délaju to, da s lagva vun zetoga moé- 
njaka vu jasle vléjeju Vu jasle napre deneju 
herfcenu seéku. Konji to tak pojéju, как dabi 
zob bili dobiIi.

К tomu vleti dobiju krmu, po zimi pák 
sénu. Na Cetiri konje treba na dán 50 kilo­
gram krumpira i ponoéi 75 kilogram séna. 
Poleg öve hrane néje nigdar konjom veliko 
érévo zraslo, ako su dosta seéke dobili. Tam 
zvekéinoma velikoga terha voziju i po bre- 
gih vnogo terpiju konji, pák su poleg öve 
koste navék dobre ko2e i dobre jakosti. Pák 
niti to su joS né spazili, da bi bili konji po 
ovi hrani Svicali. JoS i to veliju nemSki 
gazdi, da oni konji, kője sa krumpirom hra- 
niju, puno su zdraveSi i malogda dobiju 
kakov beteg.

Draca treb a  plieti.
Vnogi gospodar se tu2i, da obéinsko 

poglavarstvo podjednoma ga opomina, da 
naj ovoga ali onoga draéa splieje iliti s 
fanda; opet jesu takvi, koji se nemoreju 
dosta pretu2iti, da su svrho toga véé i 
kaStigani bili.

Vura cesara Napoleona.
Jeden glasoviti i plemeniti francuzki 

general se je baS sedel u svojom salonu na 
fotel . . nazaj naslonil, noge prikriZal, te 
poéel goste obiaké dima puSCati iz svoje 
havane.

Danas je bit nenavadno dobre volje, 
i u toj svojoj dobroj volji si je misül, da 
bi se mu sada bila najveéa volja s jednom 
glasovitom osoborn malo igrati, ali drugaé — 
za norca napraviti. Ali moramo znati joS i 
to, da je bila to svigdar u dobri volji, nje- 
gova navada. Kaj mu je uspelo; to je bilo 
onda njegovo najveée veselje.

Как tako hódi gori i dőli po salonu, 
najedenput postane, i se s pesnicom vudri 
po éelu:

Top! Najveéi detektív, najglasovitejSi 
detektív v naSim varaSu. Kaj рак ко bi s 
njim probat, pred njim je nigdar né nikaj 
tak skrito, da nebi donesel na dán. Segurno 
se Stima zavolju svojega talenta. Ali ja te 
nama2em!

Stém 2urno skoéi к telefonu, i javi na 
policajno kapitanstvo da mu odmah poSleju 
glasovitoga detektiva Weisa, zaradi nekakve

tajne znamenite stvari. Kada je svrSil otvoril 
je kassu, te uzel iz nje jednu zlatu vuru, 
skril nju med papire na romari, te kassu 
opet zatvoril. Po evőm si je sedel u fotel, 
te veselo Cekal na detektiva.

Vrata se olvoriju, i u sobu stupi naj- 
glasoviteSi detektív francuzki: Weis, koji je 
jedna meril polovicu generalove velikosti. 
Bil je mali i suhi élovek.

— Dobro doSli gospon Weis! — véli 
general veselo. — Nekaj vám moram о 
velikoj zanimivoj stvari poru2iti.

Tu se je general 2alostno napravil, 
pelal detektiva к kassi nju otvoril, te 2alost- 
no govoril:

— Vidite u ovoj kassi sem imel pred 
mesecom jóé jednu zlatuu 2epnu vuru, koja 
vura je bila: lastna vura cesara Napoleona. 
Moj otec, koj se slu2il pri njem kot briga- 
dir, i je bil Napoleonu takaj veliki prijatelj 
nju je dobd u svoju vlasl od njega za svoju 
hrabrost Na ovu vuru je naéa cela obitelj 
pazila i dr2ala u najveéoj tajnosti, jer eng- 
lezki muzeum Napoleona nju je za svaku 
reé hotel dobiti. Seznali su da nju ja imam, 
i mi obeéali taki stojezer funtov Sterlingov 
za nju. Ali rekel sem, da ja ovu vuru nig­

dar nedam iz svoje vlasti, le bőm nju i na 
dalje Cuval как najveée bogastvo. Ali danas 
kada, kasu otvorim, vure nemrem najti! 
Izniknula je ! Vi dobro znate, da ja vuru 
moram dobili nazaj, a ako né dajem nazaj 
barem da znam gdé je. Taki sem se zmislil: 
ali naé Weis, ali nilko nikada.

Weis je stal mirno, i tiho posluäal, malo 
si joä misli, nato veli.

— Vrlo se éutim za sréenoga, da su se 
Milostivi baS na mene zmislili, da bi ja bil 
moral biti on, koji za vuru pozvédi, tak si 
mislim da budem véé za tjeden dana znal 
gdé je vura!

General je gori skoéil.
— Kaj mislite, bi li to moglo biti?
— Cutim, da budem vam izbilja danas 

tjedan mogel povedati gdé je vura!
— Vi zlati Weis! Ako mi ovo veliko 

veselje izpunite, da budem za Sest dni znal 
gdé je vura, polovicu svojega imetka je vaSe!

Weis se je duboko priklonil, i se giz- 
davo odäpanciral, a general pak je poiskal 
onu zlatnu vuru izmed papirov, te nju po- 
lo2i! u kassu, i zatvoril vrata. Po ovom si 
je ope^ sedel u fotel, te se je gorostanu
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Redovitoga gospodara, néje potrébno 
pod terhom kndtige presiliti na onu, ka] je 
potrébno i dobro. Zakón samo one opomina 
i povremeno kadtiga, koji se za pravo svoje 
dobro ne briniju i poleg toga i drugim kvara 
délaju. Ako gazda nepotrébnoga draéa umdti 
stém né samo da sebi, neg i drugomu has- 
na déla.

1894 leta XII zakona 51 paragraf tak 
govori:

»Svaki gazda na célim imanju Striéka 
predi как cvete, grintu pák odmah как se 
skaZe, sfondati. Как treba ovu nehasnovitu 
stvar unidtiti, tője zemeljski minister zoseb 
odredil. Od detelje i lucerne seine, ako je 
griiita vunjem, néje smeti sejati.«

52. paragral pák ovu odredjuje :
»Kraj puta i na pulii striéka i drugoga 

draőa on mora fondati, éiji je pu t;
Koj draéa, striéka. grintu i nehasnovite 

stvari za vremena ne unisti, na njegve strod- 
ke to obéinsko poglavarslvo mora dali nap- 
raviti.«

Íz tóga videti, da i zakón, ne samo 
zdrava pamet, zahtéva, da se nevalane stvari 
skim predi i skim bolje unidtiju, jerbo to 
svakomu je na hasén. Ako je moéi, najte 
pojedimm, neg na jedenput svi skupa se 
poénite takvo delo, jerbo samo tak je segur- 
no naprimer striéek sfondani ili pák napri- 
mer gusenice unidlene.

Svaki za vremena naj se trsi za svoje 
dobro, da prviő zakonu zadosta napravi, dru- 
goé pák da sebi i drugim bude na hasén 
Bormeft koj öve posle zamudi ili pák hotom- 
ce neée zvrditi, naj se ne Cudi potlam, ako 
to obéinsko poglavarstvo na njegve stroSke 
da to napraviti к tomu рак joS ako ga 
kotarskomu sudu prejaviju, tarn ga jod i 
dobro dtrofaju. Jerbo ako bi svi to zanema- 
rili, za par lét nebi imali kaj brati, niti 
pak Zeti.

Tretji balkanski boj.
Komaj smo zakljuéili nade pripovedke 

od balkanskoga bója, véé opet odnud takov 
veter pude, da za nekoji dan, morebiti predi, 
как si mislimo, opet poéneju na Baikanu, 
dtuki i pudke pokati.

Iz Belgrada javiju, da ovoga meseca 
24-ga Peter kralj opet je odredil mobilizaciju. 
Vu Albaniji se je puk spunlal i Essad baSa 
se je svojovolno dal za prvoga ministra 
skriéati. Essad nemore miren biti i oöividlevo 
se je proti Jomail Kemat kormanu postavii. 
Vu Tirani naflu zastavu je podigel i zahtéval 
je, da rnu odmah prék daju varada. Nadi 
diplomatudi sad se stém bariju, da albance 
pomiriju. Zambaner skutarski konzul svrho 
toga je odputuval vu Albaniu, da pomiri 
Essad baAu sa Ismael Kemalom, ako bude 
to jod moCi napraviti i ako nebude prekesno

Vu Belgrad jedna prijava za drugom 
dojde, da albanski soldati se kitiju na srbski 
granici i da su se véé vu vide mestah po- 
tukli. Okolo Dibrane od Cetiri strane su se 
navali na srbske soldate. Srbski Seregi su je 
pretirali i zavzeli su Peskopcica selo. Selo 
su vuZgali. Vpondeljek opet se bitka zapo- 
Cela. Vu Drenici albanske bande su sve 
srbske éinovnike poklale. Obőinu su vuZgali 
i zatem su nazad se med brege skrili. Так 
veliju, da albanske bande bulgarski officiri 
vodiju. Iz Cettinje takodjer javiju, da i Mik­
lós érnogorski kralj je odredil mobilizaciju 
i Serege je taki poslal na albanski hatar. 
Bitke na sve kraje su se poéele.

Vu Belgradu su opet stanovniki vu 
najvekSim plamnu, od potlam, dok su po- 
éuli, da albanci poéemSi od Dibrine sva sela 
su poZgali i krSéenike zakiali. Kak se glasi 
éujeju, petdesetjezer albancov je sad vu o- 
ruZju, koji su pripravni svako minutu vu 
Srbiu vdrti.

Céla Srbia opet zahtéva od kormanu, 
da odmah naj skup potegne Serege i odmah 
je naj vu Albaniu poSle. Kormán je véé 
ktornu soldaéiju pripravil. Mmistri, koji su 
zave2da né doma bili, odmah su vu Belgrad 
se postavili i na jedni konferenciji odredili 
su, da sve olficire i éinovnike nuler tojest 
vu sluZbu pozoveju. S toga se vidi, da opet 
pripravni moremo b ti na jeden srahoviten 
krvni boj na Baikanu. Vu Albaniji sve se 
preobrnulo poleg Essad baSe. Esasd baSa 
potvarja kormana, da vise milljun korun je 
s orsaéke kasse vkral. Veliki nemir je vu

céh Albaniji i denes jod néje znati, kaj se 
búdé dogodilo.

Pre Dibri su albanci sbili srbske regi­
menté. Boj je strahovilno krvni bil. Albanci 
su osemsto mrtvih imali i nekoju jezer ple- 
sércov. Srbi su takodjer Vnogo ljudstva sgu- 
bili. Srbski soldaéki minister odredil je, da 
okolo Djakove stojeée albance, kojih ga prök 
Sest jezer naj svekSim Seregom pretiraju. 
Svaki dán se velike bitke moremo nadjati.

Iz Saloniki se lakov glas éuje, da Is­
mail Kemal prezeS albanskoga kormana, 
Essad baöu i njegove prijatelje za izdajnike 
je skriéal, jerbo Albaniu opet su pod Turski 
orsag dteli spraviti. Na srbskim i érnogors- 
kim hataru svaki dán se ponoviju bitke.

Srbi su jako bedtijalno baratuvali na 
onim falalu zemlje, koju su sad vu boju 
zadobili i na kojim su sanrii albanci. Veö 
vise mesecov érni glasi idejű odonut. Vu 
kosovoi vijaletu su srbi najbogatede albance 
i albanske éinovnike polovili i bez svakoga 
suda su je na smrt odsudili i skonéali. Poleg 
toga vu ovim vijatelu su se najpredi al­
banci sbunili. Véé duze vremena krvne bitke 
su dan na dan med srbskimi soldati i med 
albanskami bandami. Pokehdob su srbi i 
lakva sela su poZgali, koja su né se proti 
stavila, poleg toga buna se po céli albaniji 
jako rezsirjava.

Na albanskim hataru med Dibra i Dja- 
kovica obéinah véé tri dane traja strahovi- 
ten boj med albanskami bandami i med 
srbskom soldaéijom. Blizu Dibre jezero i je- 
zero albancov pod Issa Boljetin vodjom su 
vu Srbiu Stell vdrti, ali srbi su je natir&li. 
Albanci su prék dvésto mrtvih imeli. Od 
srhske strani jeden kapitan i vide soldatov 
je mrtvih ostalo. Srbom su bré2ni kationén 
i osern regimentov peSiékih dodlo na pomoé 
i samo tak su mogli preobladati albance,

Glas je dodel, da i Bulgaria je odredila 
mobilizaciju, ali to zaiezda vu Sofiji tajiju.

Dakle vu Albaniji vréme se éisto na 
boj preobrnulo. Sad ali si srébu hoéeju spu- 
niti albanci svrho toga, da su srbi s med 
albancov, koji su po bli2njih semih hodili, 
vnogo zakiali, ali pak jod one varadé ho­
éeju zadobiti od srbov, koje je londonska

poéei smijati, i tűéi po kolenah, как nikada 
prije!

*

Bilo je tjeden dana potlam.
General je opet sedel u svojom salonu, 

kadeé havane, kad se vrata otvoriju, i u 
sobu slupi detektiv Weis.

Pita ga general znatiZeljno:
— No Weis! kaj je ?  ali séna, ali slama?
Weis se duboko prikloni, te reée s

moénim glasom :
— Veliéanstvo! Vada vura je najdena!
— Pak . . . valda nebude tak Weis. 

To je nemoguée! Dakako vi mislite da je 
doma kod m ene!?

— Nikada veliéanstvo. Véé vada vura 
je sada zaista u englezkim Napoleonskim 
muzeju, u veliki tajnosti.

— А . . . а . . . — Vi Weis se varaié. 
Vraga da znate lagati! Как ste te mogli 
izmisliti?

Weis je poérlenil, ali nise je dal zato dőli.
—- Veliéanstvo brez dvojbe. Vada vura 

je tarn, ja sam u srédu slu2il oni za sluga 
v muzejumu, te sam nju imel u vlastitih 
rukah. Izbilja prava ona je bila.

— Toliko vám dozvolim, da ste vuru

imeli и rukah, ali znajte da nigdar vuru 
cesara Napoleona né.

Sada je general skoéil do kasse nju 
otvoril, te zvlekel iz nje zlatu vuru.

— Vidite ovo je vura . . . prava vura 
cesara Napoleona, a nigdar ona né koju 
ste vi imeli u rukah negdi u Londonu. 
Oprostite ja sem bil danas tjeden vrlo dobre 
volje pak sem se imel volju malce zvami 
poigrati, a ne znam da se je igra veselo 
uspela, vi ste me hoteli nalagati, a sada 
pak zato uzmite plaéu. Céli tjeden ste negdi 
leZali i sanjali о mojem premoZenju, od 
kojega polovica, bude naskoroma vada. Ha! 
ha! ha! Ti siromaSni Weis! Sada mi je 
uspelo! Hentaj sem vas! . . .

Detektivu je sva krv gori skoéila u 
glavu kad je zaéul, как se je general 2 njim 
hotel zigrati, ali tu je videl da z enerZijom 
nidt ne dose2e, tern vide z mirnim i poniz- 
nim glasom, glavu si je zdignul, i poéei 
mirno, ali érvsto govoriti:

— Hvala njim veliéanstvo za sve to, 
kaj su mislili z méné napraviti. Vidi se da 
si bad nikaj nisem zasluZil, ar budu nasko­
roma Oni dndli u on kút u kojega su mene 
hteli spraviti. Naj dobro posludaju na svaku

réé, i proverjeni budeju, da je vada vura 
zaista u englezkim muzeumu, a ona vura 
koju vi tu imate, je samo hamidna, preve- 
jano po pravoj podelana zlala vura.

Stari general je prebledil, i odtro pog- 
ledal detektiva :

— Kaj sie rekli? Da je moja vura 
hamidna? Dajte povejte kaj znadete о tom!

— Ja mnogo znam о tom povedati. 
Skoro sve. Kroz ovaj tjeden sem delal i 
dtundéral dan i nőé, da bi od vure donesel 
nekaj na svetlo, i hvala Bogu imel sem 
sreéu Как smo éuii, anglezki zgodovioari i 
starinari englezkoga Napoleonovoga muzeju- 
ma su si prisegli da vuru moraju zapleniti 
u svoju vlast. Svikak su probali, ali uikak 
mogli nisu do nje. Znali su da se to éisto 
pn drugom putu mora zaplenuti. Cekali su 
takve prilike kad budete vi gde u englezkoj. 
To pak se njim je zadnji mesec izpunilo. 
Dakako Vi ste bili pred mesecom u onih 
englezkih toplicah blizu francuzke meje. Bili 
ste ondi namenili biti samo jeden éitav dan, 
i on dan ste hodili ua strani jedne Londonske 
operne pjevaéice, i bili ste 2 njum skupa 
na stanu u grand hotelu, drugi kat. On dan 
je bilo puno englezkih deteklivov okolo vas,
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konferencija jim odredila. Pogibelj je ovak 
i ónak veliki. Bitke dan na dan trajaju na 
erbskiin hataru. 0»em jezer albanca je vdrlo 
na Dibro. Vu varaáu samo éetiri slo srbov 
je bilo, koji au pred vekáom jakostjom mo* 
rali pobeéti. Albanci Stuke i maőinpuáke 
imaju. Vu Srbiji tak znaju, da pred Ibanki 
60 jezer albanca stoji, koji su pripravljeni 
evako vuru vu boj iti. Tűzi varaáa su al­
banci zadobili. Nn montenegrovskim hataru 
takodjer velika bitka se sla2e ili pák veC 
traja. Francuzi tak hoéeju, da Albaniu za 
jedno vréme medjunarodna soldaóija oku- 
péra. No, to su mogli napraviti Skutarijom, 
koj kraj mórja le.*,i i lehko bi ga vdrum po- 
atrélali od mórja sa taborskih ladjih Ali 
néje to tak lebko napraviti s Albaniom vu 
kojoj su same planine. Do ta je veliki put. 
Mi se samo toga straáimo, da opet Auslria- 
Magjarska i Taljanski orsag dobiju nalogu, 
da naj mir napraviju vu Albaniji. Takvo 
elavu bormeá ne zahtevamo. Так veliju, ako 
jedenput Albania dobi kralja, onda mir nas- 
tane odmah. Samo ov kralj jako lépe Serege 
mora imati, ako hole Albaniu zadobiti i nju 
zasebe zaderiatt.

Rus opet podpira i hujstri Srbiu stem, 
da se naj nika ne straSi sa naSom monar- 
chiom, neg ako hoée, naj samo reda napravi 
vu Albaniji i ako makar célo zavzeme, slo- 
bodno si ju zader2i. Na ov naéin smo opet 
tani, gde smo pred leto dánom bili, jerbo 
lehko se pnpeti, da sbog ovoga pitanja opet 
se céla Europa sbuni i na noge postavi. To 
se véé i stoga vidi, da komaj je réé bila, 
da srbi vu Albaniu maSéraju, véé s Berlina 
to proteStéraju i glasi se, da na nikakvi 
naCm to Srbiji nebudu dopustili. Как se 
Vidi, diplomatuSi opet su poCeli na Bnlkanu 
kaSu kuhati, samo to je pitanje, Sto bude 
ju moral vruéu pojesti!

Albanische KorreSpodenz zvane novine 
piSeju iz Gueinja, da montenegrovski Cinov- 
niki vlovdi su dvanajsl albancov. koji su 
mohamedanske vere i bez svakoga zroka 
doli su je skonéali. Zakaj su to napravili, 
to za vezd» néje znati. Ov dogodjaj po Ma- 
lizia okraimi je jako sbunil ljudstvo, Crno- 
gorci zavzeli su Tutai selo i koji stanovniki
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su ne za vremena med planine vuáli, zak- 
lali su je. Srbski soldati pák su vu Albaniji 
tri sela vuígali i stanovnike poklali. Vnogo 
albancov su 2ive vu ogenj hitili. Lépe stvari 
su to.

Videti je, da joá je né ogenj pogaáeni 
bil na Baikanu, samo se malo potaöil, da 
po vremenu skim vékáim plamnom poéine 
goreti. как budemo to za kratko vréme vi- 
deli, Denes leto se je ravno tak poCelo. Al­
bánéi su bili prvi, koji su se poéeli buniti, 
denes je ravno tak. I da se nikaj ne daliju, 
stoga videti imati, da srbi, koji na albanski 
granici i tak nezmerno soldaéije imaju, mo- 
rali su célo soldaéiju mobilizérati i dan na 
dan reg>mente na albansku granicu sprav- 
Ijati. To pak véé opet znamo, jerbo smo 
veő viáeput sprobali, da ako Srbia mobili- 
zéra, onda niti mi nemoremo vu kri2 ruke 
der2ati. Vu najbolöim polo2aju, ova buna 
opet nas nekoji milljun bude koátala, jerbo 
opet nesmemo dopustiti, da se deca okolo 
naáe hi2e sa ognjorr. igraju.

K A J  J E  N 0 V 0 G A ?
— Razbojniki proti vlaku. V pon- 

deljek predpoldan blizu Satmara hitro su 
vlaka zastavili. как je vlak postal, pet na- 
mazani 2ivani spistolami su iäli od hi2e, do 
hi2e i potrebuvali su od putnikov peneze. 
Na sret'u i dva 2andari su putuvali, koje 
kad su razbojniki spazil., hitili su se vu 
bliánji jarek, kojega su prék preplavali i vu 
bli2nji Sumi su zniknuli. 2andari je iáéeju, 
ali do sad su je joá né vlovili.

— Na smrt je vpiöila muza. Hole 
Mihalja negdaánjega bogatoga krémara, na 
smrt je vpiéila 2ena. Hole véé viáe lét 
beteien Ie2i i vu veliki nevolji zmirom je 
brutalno bantuval 2enu, как gde ga je ona 
dvorila. MinuCi tork je opet bantuval 2enu 
i kad se mu je ona odgovorjati poéela, 
skoéii je spostelje i zno2om je idei na nju. 
Zena je poéela bejftati i kad je vidla. da 
nemore vujti, obrnula se nazat, cuknula je 
no2a i s célom jakostjom je mu2u vu prsa 
porinula ga. Mn2 je mrtev opal doli, 2enu 
pak su zaprli. Z\ sirotu se svi 2alujeju vu 
ohéini.

koji su bili baá tarn na stanu gdé Vi u 
drugom kalu. Njihova pevaéта je drugaé 
snaju poátena 2an»ka. samo tője hudié, da 
je ona pomngala kod tatbine sveée dr2ati 
tatom. Najme kad sie se vi doli legli je 
ona ustala, i vaáu vuru cesara Napoleona 
uzela iz spavalnoga ormarCica te predala 
kroz vrata van onomu gospoduiu, koji je 
véé éekal na nju, da nju odnese doli u 
podrum, gdé je bilo dvanajst najglasovitejäih 
vurmoharov i zlatarov Секи Io na nju, da do 
jutra jednu drugu naéine. Kad su imeli vuru. 
se je poéelo dein, tálo je, ajneváj! 1 do 
jutra su baá takvu vuru naémili, samo ona 
vura je ne bila vura Cesara Napoleona, i 
ona vura je doála po ruci vaáe lediCne 2ene 
na spavalni stol, gdé ste nju vi u jutro naáli,j 
te nju prikapcili na svoj pruslik, i otiäli 
bez da bi znali svoju nesreCu, doCim su | 
englezi svoj plen z veseljom odnesli u Lon­
don. Так je doála vura cesara Napoleona 
iz njihovoga 2epa u Londonski muzej.

General je hodil po sobi gori i doli, 
noge visoko cdigaval, i javkal:

— Jaj! ja! da barem toga oebi znal, 
da barem toga nebi znal. Prevanla me je. 
Tko bi si to mislil? Kaj sem si mialil, da

sem se z detektivom poCel . . . nigdar veC 
se nam z niti jednim, mgdar ved

— Naj se nigdar naj ne2alostiju za 
onu vuru Ve njim je itak zabadav veC sve!

— Ali kaj je meni za vuru, da mi 
barem toga naj povedali, . . . .  snmo toga da 
nebi!

— Kaj, morti njim je 2al za on dar, 
kojega su mi obeöali?

— Kajbi! za sve ovo mi je niá né! 
Ju j! zakaj ste mi to povedali?!

— Ali kaj vas tak műéi?
— Zuate to: ja sam se pred tjednom 

o2enil z onom pjevaCicom, koja me je ufala 
ono noö prevariti, koja . . je . . . pomagala
. . tatom . . . juj niti zmisliti si nemrem. 

Nigdar si nebi ufal misliti kaj takvoga u njoj, 
u njoj! 0 !  Koja mi je vernost i udfinost. 
Ijubav obeCala delo . .  . 2iv — lénje! Ja j! 
Nigdar veC! Nam. nam nigdar véé detektiva 
zval! Nigdar véé! . . .

General je skakal po sobi как obnore) 
i ovako kriéal, a Weis pak se je stisnu! к 
vratom, te mirno éCkal na plaéilo.

K ú t n yák M árton.
Budapest.

— jezero kurun. Od beéke policiji 
direkcija na glas je dala, da jezero kurun 
dobi on koj srbskoga patriarke mrtvu télo 
najde. Pátriárka je ov mesec tretjega znik- 
nul iz Glaáteina.

— Vihri i tuca. Viher, как i priuas 
vu Kürmendu veliki kvar je napravil. Vu 
Keledinu stréla je zatukla Balint Janoáa, sina 
i dva vole. Vu Kősegu se Gjöngjös potok 
rezlejal i viáe hi2 pokvaril. Na jednim zvu- 
neánim marofu je stréla vu átalu vudrila, 
gde se je véé drutine zader2avalo. Tol Gjura, 
Balog Janoá i Jo2ef su mrtvi ostali vu átali. 
Viher je po céli varmegjiji veliki kvar nap- 
ravil. Negdi je takva tuéa bila, da joá i na 
tretji dan je na kupé stala. Vu sadu i po 
goricah je nezmerni kvar.

— Svadljiv decko. Hagemanu Jo2ef 
osemnajst lét star mu2ki sin, céli dan je 
pil vu krémi. Kad su mu penezi sfalili i 
viáe néje dobil naporgu, odiáel je dimo к 
materi i odnje je zahtéval vec penez Mati 
néje átela pijancu véé dali i on je nalo 
poéel sve trti, kaj mu je do ruk doálo. 
Potlam je dimo doáel brat, koj sad pre 
soldaéiji slu2i i na red je pobral pijanca 
vu krémi. Réé po rééi je iála i na zadnje 
mlajái brat je stareáega tak spikal, da sad 
na smrtni postelji Ie2i. Kad je mali poéula, 
da brali su se vu krémi posvadili i ona je 
odmah ta odiála. da je pomiri, ali na svoju 
nesrcéu, jerbo krvolok i nju je tak spikal, 
da je laki tam mrtva oslala. Neéimurnoga 
sinka su 2and&ri odegnali.

— Sgorece selo. Kalinac Andraá 
margitlalvinskoga stanovnika deca sgoreCami 
áibicami su na naj2i iskala jabuke med 
slamom. Od jedne álbice se slama vu2gala, 
od slnmc krov i od krova taki i susedova 
hi2a. Vu vihru se je ogenj rezáiril i za malo 
vréme éeterdesetpet h:2 je zgorelo Vu ognju 
se je i jeden élovek zaduáil, koj je né mo- 
gél zgorece hi2e vun dojti.

— Zaklali su otca. Poleg Muggia 
istriinskoga kolodvora je vlak jednoga starca 
pojnhal, na dvoje ga je rezrezal. Kad su 
starca doktori previzitérali, taki su konátati- 
rali, osemdeset i Iri leti staroga éloveka su 
predi zaklali i onda su ga deli na 2eljez- 
nicu. Sumlja je na sine spala, koji su 
valuvali, da oni su otca zaklali, da skim 
predi budu herbali. Nevalance su zaprli.

— Kusni ruku. Serfőző Janoá le2ak 
po poslu odiáel je vu jednu krému. Tam 
se je ziáel Sutáuk Gjura kuéiáom i pomalem 
su pili do polnoéi. Kad su dimo láli, kuCiá 
je zel vun ku^turu i zakriéal je nad pajda- 
áom, da odmah mu naj da sve peneze i 
vuru, drugaé ga zakóié. Siromak moral je 
öve dali. Kad je Sutáuk véé sve vu rukaj 
imái, onda je joá pajdaáu zapovedal naj mu 
ruku kitárté Siromak vu veliki sili i to je 
moral napraviti. Nevalanca su zaprli.

— Osemlét star deéec. Minuéi tje- 
den vu Nagjpöátyénu jeden za drugim se 
petpul ogenj pripetil. Так se vidlo, da neáéi 
hotonce vu2 ga. Poéeli su paziti i nazadnje 
jednoga ősim lét staroga deéeca su prijeli, 
kad je ravno susedovoga ákednia vu2gal.

— Moikovitz smé s e ! Dva razboj­
niki su doáli vu Mo^kovitcuvn trafíku. Zápo­
r a i t  su si egarije. Doklam je traíikanl 
cigarije iskal, zeli su vun revolvere i napé* 
rill su na trafíkanta. Zapovedali su mo, da 
naj ruke gori zdigne i как mu je gud teáko, 
naj se sméje Moákovitz je bormeá smejné 
moral gledati, как mo kassu sprazniju.



Csáktornya, 1913. szeptember 28. 

( i n b a n я  á r a k . — C i e n a  i h í n .

m mázsa l  m.-cent, ,. kor.^ №;. £
. li

Búza Páenica 1900—
Róza elsőrendű Hra 1320—
Апэа Jeóinen 1 3 2 0 -
Zab Zob 14 0 0 -
Kukoricza Kúruza au ha 10 40 —
F< hér bab u] Grah beli 18 00 —
Sárga bab j » 2 uti 10 80
Vegyes bab » zméáan 15 80
Kendermag i Konopijenoseme 20 00 - j 
Lenmag Len 2Ü0Ü —
Tökmag ! K ó ficé  1900 —
Bükköny , Grab or ka 16 00

I végrehajtási ügyében az árverés 427 kor. kozás már elrendeltetvén, a kérelem a ré-
!б6  t. tőke, ennek 1912. évi március hó szére nézve újabb intézkedés szüksége nem
30-tól járó 5% kamatai, 67 К 90 f. per, mutatkozott.
33 К 30 í. végrehajtás kérelmi és 22 kor. Kikiáltási ár a fentebb kitett becsáA 
30 fillérben ezennel megállapított árverés melynek * /t '|lál alacsonyabb áron az ingat* 
kérelmi költség erejéig a Csáktornyái kir. lan el nem adható.
járásbíróság és a nagykanizsai kir. törvény* Árverezni kívánók tartoznak a beceáy 
szék területéhez tartozó s a végrehajtást ДО°/0 át készpénzben vagy óvadékképes pa*
szenvedő tulajdonát képező a Csáktornyái pírban a kiküldött kezéhez letenni.
445 sztkvben 203 hrsz. a. felvett ingatlan Csáktornya, 1913. aug 20. 734
telére 3407 kor. 60 f. becsértékben elren- — *-------------«ш—
deltekik és annak Dr. Hoiló Jenő székes* í  i »  1 П II II“  f n I n m л n А л и

I fehérvári ügyvéd közbejöttével leendő fo- [  J Ц „J  U П П “I С I В f f l U u O Q t U
foganatosítására határnapul a telekkönyvi . ... .. ... ,, . • . .

I hatósághoz -j-K b 8Zn4lt j 6  állapotban lovábbá:
1913. é li október hé 10-én d. e, 10 A r ijá ra  Z

IÜ7jk ki s z e k ré n y  és  2  d rb . s z e n tk é p
Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár á r o n

melynek kétharmadánál alacsonyabb áron * e e
az ingatlan el nem adatik. P o s t a h i v a t a l  B e i  I c a .

Árverezni kívánók tartoznak a becsár ttt-------- _ ------------------------------------------- 2
1 0 °/0-át készpénzben vagy óvadékképes pa* sz végieh.

! pírban a kiküldött kezéhez letenni. Á rv e ré s i h ird e tm é n y .
I Csáktornya, 1913. julius 12.______734 Alulirt bir végr,,hajlö HZ 1 8 8 1  évj IJC
! 3014/tk. 913. l -c 1 0 2 . §. értelmében ezennel közhírré

I. Árverési póthirdetmóny. g *  * ? .  i Ä ä S S S
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint dr. Kovács Lipót ügyvéd által képviselt 

tkvi hatóság közhírré teszi, miszerint Havas Csáktornyái Gőzmalom R T. javára 198 К 
és Weisz székesfehérvári bejegyzett cég vég- 56 f. s jár. ereiéig 1913. évi julius hó 
rehajtatónak Scheiber Mór Csáktornyái vég- 22-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
rehajlást szenvedett elleni 736 kor. 28 fill, utján lefoglalt és 900 koronára becsült kö- 
s jár. iránti végrehajtási ügyében 2683/tk. vetkező ingóságok u. m. 3 drb. kanca ló 
913 sz. a kiboásájtott árverési hirdetmény* nyilvános árverésen eladatnak.

I ben a végrehajtást szenvedőnek a csáktor- Mely árverésnek a perlaki kir. járásbi- 
I nyai 445 sztkvben 203 hrzsz. alatt telvett róság 1913-ik évi V. 483/1 sz. végzése folytán 
ingatlan íele részéből álló jutalékára 2407 К 198 К 5ü f. tőkekövetelés, ennek 1913. évi 

j 50 fill, kikiáltási árban a Csáktornyái kir. március hó 18 napjától járó 5% kamatai 
járásbíróság mint telekkönyvi hatósághoz és eddig összesen 99 К 09 f-ben biróilag 

1913. évi Oktober hó 10*lk napjának délelőtti 10 órájára m*r megállapított költségek erejéig Felső- 
k11űzölt árverés az 1881 LX. t.-cikk 167 § a pálfán alperesek lakásán leendőmegtartására 
alapján a Csáktornyái Takarékpénztár végre- 1913. éli október hó 6-ál 1 I. 10 érája
hajtató érdekében is 18800 kor. tőke köve- határidőül kilüzetik és ahhoz a venni szán- 
lelés s jár. kielégítése végett megtartatni fog. dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 

Csáktornya, 1913. julius 22. 734 az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 107.
-------------- " —  és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett
3538/tk. 913. Árverési hirdetmény, a legtöbbet ígérőnek becsárou alul is elfog- 

A Csáktornyái kir. járásbíróság közhírré nak adatni.
; teszi, hogy Wollák Rezső Csáktornyái ügyvéd Amennyiben az elárverezendő ingósá- 
által képviselt Csáktornyái takarékpénztár 8okat mások is le- és felülfoglaltatták és 
végrehajtatnak Scheiber Mór és neje Мог- azokrd kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
genstern Mária Csáktornyái lakos végrehaj- árverés az 1881. évi LX. t.-. 120. §. értel- 
lást szenvedettek elleni 18800 kor. tőke és mében ezek Javára is elrendeltetik, 
jár. iránti végrehajtási ügyeben az árverést Perlak, 1913. szept. 17. 731
az 1881. évi LX. t.-cikk 144. és 146. §§ ai
alapján elrendelte, minek folytán végrehaj- о Г Е Я К Я К УУ »
tatónak 18800 kor tőke, ennek 1913. évi
junius hó 1 2 -ik napjától járó 6 % kamata, | 4 a  ал/S  I
23 kor. 85 f. óvási, 1 % váltódij, 183 kor. 1  / I r U v  I I T l  v T l  V  1
85 f. peri, 124 kor. 95 f. végrehajtás ké- *
relmi 106 kor. 30 f. árverés kérelmi és a
még felmerülendő költségekből álló követelés ^  C s á k to rn y á i Т л г п п я а к  Н .»Т* 
kielégítése végeit a nagykanizsai kir. tör- ra k tá rh e ly is é g é b e n  1013» o k tó b e r  
vényszék és a Csáktornyái kir. járásbíróság b ó  4méa d é lu tá n  3  ó r a k o r  
területéhez tartozó s a Morgenstern Mária
férj. Scheiber Mórné végrehajtást szenvedett 10021 kg zab
nevén álló a Csáktornyái 446 sztkvben 203
hrzsz. ingatlan fele része 2407 kor. 50 fill. 2612 kg zab
becsárban a Csáktornyái kir. járásbíróság! 1271 kg zab
tkvi hatóság hivatalos helyiségében i 4 ^ 7 7  j -ß bu z a

1913. évi október hó 10-ik napjának délelőtt 10 órakor
Wollák Rezső Csáktornyái ügyvéd vagy he-; “  g roza
lyettessének közbejöttével megtartandó nyil- éa 326 darab zsák hivatalos árverésen 
vános árverésen eladalni tog. 1 аягя0 * * * *  Hivatalos árverésen

A Scheiber Mór végrehajtást szenvedett » legtöbbet ígérőnek eladatik. 
felére nézve a Csáktornyái takarékpénztár 43&<3£»<Sbk4^k<S£k<56»<36k436k42Ck 
a 3014/tk. 913. számú végzéssel a csatla- W w ^ w  v P  „  V v

»MURAKÖZ« 39. szám.

3353/П; 1913

I. Árverési póthirdetmény.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint tkvi 

halóság közhírré teszi, miszerint dr Kovács. 
Lipót Csáktornyái ügyvéd által képviselt 
Masztnák József Csáktornyái >akos végre­
hajtatnak Pecsormk R> z^ő nyirvölgyi lakós1 
végrehajtá-t szenvedett elleni 48 К s jár. 
iránti végrehajtási ügyében 2268/tk. 913 sz.! 
a. kibocsájtott árverési hirdetményben a 
végrehajtást szenvedett nevén álló nyirvölgyi 
31 sztkvben 37 hrsz. egész ingatlan 4130 
K. az 11. o. 31 sztkvb°n 197 hrsz. egész in­
gatlan 1012 K. az u o. 31 sztkvben 382/196 
hrsz. egész ingatlan 344 К kikiáltási árban 
Nyirvölgy köz-ég házánál 

1913. évi szeptem ber hó 3 0  napján délelőtti 10 ó rá já n  
kitűzőit árverés az 1881. LX t.-c 167. § a ! 
alapján a Csáktornyái takarékpénztár végre­
hajtató érdekében is 14500 К tőkekövetelés 
s jár. kielégítése végett megtartatni log.

Csáktornya. 1913. aug. 6 735

rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

RÉTHY-fele pemetefű czukorkánal!
Millió tfflbfr szereti a világhírű RÉTHY-cukorkát, 
mert rendkívül kellemes Ízű, a gyomrot, étvágyat 
nem rontja. Meghűlés, hurut, köhögés ellen biz* 
tosan és gyorsan használ. Visárlisoknil vigyáz* 
zunk és határozottan RÉTHV-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van. Az eredetinek 
minden egyse darabján rajta van a RÉTHV név.

T I doboz ára 60 fillér, kapható mindenütt.
£ Postán kCld 5 dobozt franko 3 koronáért:

1ИН ItH ijjjggg ItlBtSill2683/ik. 913 Á rverési h ird etm én y.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

tkvi hatóság közhírré leszi, hogy dr. Holló 
Jenő székesfejérvári ügyvéd által képviselt 
Havas és Weisz székesfejérvári bej. cég vég­
rehajtatnak Scheiber Mór végrehatási szén- 
vedelt elleni 736 kor. 28 I és jár. irán ti1



=  é r t e s í t é s .  =
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy C sákto r­

nyán, Deák-utca, 10 . аж. a. kárpitos üzletemben dúsan felszerelt

b ú t o r á r u h á z á t
nyitottam.

Raktáron tartok a legnagyobb választékban mindennemű réz-, fa-, vas- és 
karpitosbutorokat, valamint mindennemű képeket és tükröket is, továbbá ebédlő-, 
háló-, szalon- és uriszobához tartozó mindennemű bútorokat. Kávéházi, ven­
déglői és szállodai berendezéseket is minden Ízlést kielégi tői eg elvállalok.

Midőn a nagyérdemű közönség b. pártfogását kérem, előre is ígérem, 
hogy minden törekvésem oda fog irányulni, miszerint lelkiismeretes, pontos kiszol­
gálással háláljam meg a belém helyezett bizalmat.

Szíves megkereséseket kér
kiváló tisztelettel:

H O L L E N  B E R G E R  M I H Á L  Y
7»o s—3 kárpitos és bútorkereskedő CSÁKTORNYÁN,

felséges ízű fehér vagy aranysárga csemege mézet
6И.7-» 5 kg-os csinos póstadobozokban 10 К szállít bérmentve a
„ M É H “ a magyar méhészek értékesítő szövetkezete,
Budapest, Váci-ut 108 aí. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítás!

I  V a r a z d i n b a n ,  a  F l ó r i á n - u t c a  U  V a r a z d i n u ,  F l o r i a n - u l i c a  j 

i II. s z á m ú  e g y e m e l e t e s  II,  b r o jn a  n a  je d e n  k á t  j

1 i [ház,| |hiza,| í
t b e n n n e  e g y  t e l je s e n  f e l s z e r e l t  u  n jo j  j e d n a  n a  c i s t a m a  o p -  1 l k o v á c s m ű h e j l y e l  ( s z e r s z á -  r e m n a  k o v a c n i c a  ( s o r u d j e m i )
£ m o k k á i )  e l a d ó  v a g y  b é r b e -  s e  p r o d a je ,  ili p á k  u  r e n d u  * 
fr . a d a n d ó .  d a je .  *% A z  u d v a r b a n  m é g  h á z  á l l  2  U  d v o r u  j ó s  s t o j i  j e d n a  h i z a  
I  l a k á s s a l .  9 0 D - Ö I  k e r t  is  t a r -  s  d v é  s t a n a m i .  I 9 0 D - k l a f t e r  \
ft ------------------  t o z i k  h o z z á .  — . v r t  s p a d a  к  t o m u .  j

f* Bővebbet a tulajdonosnál ugyanott. Obi l j neée pri  v l as t n i ku  t amo.  >

l Ш И Ш  KARÓI] М Ш .  STEIRKUSS Ш 9 М н е » .  •

PrniirOCC ‘9«8Z9*9ÜS}"' Cigaretta bűvel? tó papír anconarcotíco f
ГI Ц31 Сии vattával ♦ m p la lt: flscm i FOlip (smsz SIMM) papintereskemsecen Csáfctomfin |
9 * ттттяттт'ттт'ттяттттштяв0ттттявттт'тт—

Nyomatott Fischel Fülöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.

A Kossuth Lajos-u 14. sz.
házban 2 szép szoba 
(esetleg bútorozva) 
október hó elsejétől

k i a d a n d ó .
710 9 -1  Bővebbet e lap kJaőóhivatalában.

1 Í Í 5 » W
Rtktcl-Dllci tűi braj lí. pullt Kraljntkagi suda. 

I m a  t a k a j  t r g o v in u  
o d  n a j b o l s e  v r s t i

v a p n a.
K o j i  t r e b a  z a  

z i d a n j e ,  m o z e  g a  
d o b it i  u  s v a k o  d ó b a  

d o m a  p r i  n je m u  u z  n a j -  
f a l e s u  c ie n u .  K o j i  t r e b a  d e l i  

v a g o n  d o b i v a p n o  c is t o  
f a l .  T  r z im  t a k a j  r a z e i e -  

p a n a  s u h a  b u k ó v á  
wew_. d r v a  n a  v a g u .

____________V_________

Э 0 0 © © 0 @0 © © @ 0 @ © 0 © 0 €

lz  emberi k íz  mint sérvköti 
SESSÄTIOS TALÁLKÁI!!

Kérjen ingyen prospectust!
Kárt borítékban portómencesen küld

PULITZER StRUANPULATORIUH
speciális orvosi rendelőintézet
Ш*Р£5Г, VI!.. RáRóal-Bt 10. FfldHM.
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